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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.
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EN_The chamfered side faces up.
FR_Le côté chanfreiné est tourné vers le haut.
DE_Die abgeschrägte Seite zeigt nach oben.
ES_El lado achaflanado mira hacia arriba.
PT_O lado chanfrado está voltado para cima.
IT_Il lato smussato è rivolto verso l'alto.
RO_Latura teșită este orientată în sus.
PL_Strona sfazowana jest skierowana do góry.
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PL_Podkładka powinna być zamontowana pod blachą metalową.
RO_Șaiba trebuie instalată sub tabla metalică.
IT_La rondella deve essere installata sotto la lamiera metallica.
PT_A arruela deve ser instalada sob a chapa metálica.
ES_La arandela debe instalarse debajo de la chapa metálica.
werden.
DE_Die Unterlegscheibe muss unter dem Blech installiert 
FR_La rondelle doit être installée sous la tôle métallique.
EN_The washer should be installed under the metaI sheet.
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